
说明书

尺寸:297x210mm(A4)

用量: 说明书1+说明书2 +说明书3 /灯

材质:80克双胶纸正反面印刷
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 >
accordance with local regulations.
 >

must be joined together using a suitable connector 

insulation tape.
 >The wiring case should be placed inside the light so 
that the cable cannot come into contact with the metal 

 >  Ensure that all electrical connections 
are tight and that no loose strands are left out of the 
terminal.

When the bulb does not light after installation:
 >
 >Ensure all the connections are secure.

 >Toutes les installations doivent être effectuées 
par une personne compétente conformément aux 
réglementations sur les branchements électriques. 

 >

d’un serre-câble (non fourni) et d’isoler les extrémités 
dénudées avec du ruban d’électricien.
 >Le domino ou l’isolation présent sur l’installation doit 

que le câble ne puisse pas entrer en contact avec le 

 >  assurez-vous que tous les 
branchements électriques soient fermes et qu’aucune 

branchement.

Lorsque l’ampoule ne s’allume pas après l’installation :
 >
 >Assurez-vous que tous les branchements soient faits.

 >

 >

 >

 >

 >
 >
zabezpieczone.

 >

 >

 >

 >  

 >
 >

 >La instalación debe llevarla a cabo una persona 
competente de acuerdo a las regulaciones locales. 
 >

aislante de buena calidad.
 >La regleta debe colocarse en el interior de la farola 
de manera que el cable no entre en contacto con el 

 > Asegúrese de que todas las 

conexiones sueltas fuera del de terminal.

Si la bombilla no se enciende después de instalarla:
 >Asegúrese de que no falla el suministro eléctrico.
 >Asegúrese de que todas las conexiones están bien.

 >
r.

 >
T

r.
 >

r.
 >

 >
 >

listed. 
Assurez-vous de la présence de toutes les pièces 
répertoriées. todos los componentes enumerados. 

Vea 
también las reglas de oro para la instalación por 
separado en el apéndice.

interferir en su funcionamiento.
IP44

etc.). Es adecuado para uso en espacios exteriores 
pero no debe (sumergirse en agua / colocarse en zonas 

Taladre los agujeros con cuidado de no dañar tuberías ni 

No ponga nunca nada sobre el producto ni colgando de 
cualquiera de sus componentes. 
Nunca utilice los cables de alimentación para sujetar el 
peso del producto.

 Apague siempre la fuente de 
alimentación durante la instalación o el mantenimiento. 
Recomendamos que retire el fusible o que apague 

trabajando (apagar el interruptor de la luz no es 

La conexión debe ser a través de un interruptor de pared 
para garantizar un aislamiento seguro.

llamas o cualquier otra fuente directa de calor.
Este aparato debe ser conectado a través de un 

intensidad de corriente residual que no exceda los 30 
mA.
Este producto no es apto para graduar la luz.

Bu ürün IP44
 

r.

r. Yüksek alev alan 

r.

r. 
Ürünle birlikte verilen vida ve dübeller sadece sert 

r

 Montaj    elektrik beslemesini 

Y
r.

A

gerekir.
r.
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See also the golden rules for installation in separate 
appendix.

This product is rated IP44

w
subjected to standing water.
This product is suitable for installation on surfaces with 

atmospheres.

surface using the screws and wall plugs supplied. The 

T
beneath the surface during mounting holes preparation. 
Never use the terminal cables to bear the product weight.

 f
installation or maintenance. We recommend that the fuse 
is withdrawn or the circuit breaker switched off at the 
distribution board whilst work is in progress (turning off 

isolation.

The appliance must be supplied through a residual 

current not exceeding 30 mA.
This product is not suitable for dimming.

Reportez-vous également aux règles d'or d'installation 
fournies dans l'annexe distincte.

susceptibles d’interférer avec son fonctionnement.
 produit est classé IP44 (protégé contre les projections 

l’extérieur

prévu pour des surfaces ou environnements hautement 

fournies et doivent être achetées.  

ou câble électrique. 
N’utilisez jamais les câbles d’alimentation pour supporter 
le poids du produit.
Ne placez ni n’accrochez jamais d’objet sur ce produit. 

recommandons que le fusible soit retiré ou que 
le disjoncteur soit coupé au niveau du tableau de 
distribution lorsque des travaux sont en cours (l'extinction 

une fois l’appareil installé.
 Vous ne devez ni positionner ni disposer le 

autre source directe de chaleur.
L’appareil doit être alimenté par l’intermédiaire d’un 

f
un courant différentiel de fonctionnement assigné ne 
dépassant pas 30 mA.

variateur d’intensité lumineuse.
 Evitez de regarder directement le faisceau 

W

W
w

jego funkcjonowanie.ra.
IP44 

w

.  
W

jakichkolwiek przedmiotów. 

IP44 

. 

r.
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m
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Informations techniques

Tension 
d’alimentation

T
d’ampoule

exigences des directives 
européennes.

IP44 Protégé contre les projections 
d’eau en tous sens.

26W
L. 215 x l. 69

compatible avec un variateur 
d’intensité lumineuse.

Les produits éléctriques 
usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez 
utiliser les aménagements 

traiter. Renseignez-vous 
auprès des autorités locales 
ou du revendeur pour obtenir 

Technical information

Voltage

Bulb T

IP44 Splashproof.

26W
W.69

Weight: 0.95kg

This product is not suitable 
for dimming.

Waste electrical products 
should not be disposed of 
with household waste. Please 

IP44

26W
215 69 x 

184.3

Teknik bilgi tablosu

Besleme 
Gerilimi

Ampul tipi

IP44

26W
W. 69 x 

Bu ürün dimmer anahtarla 
r.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

znamionowe

 

IP44 wod .

W

26W
W 215 x Szer. 69 x 

184.3 mm

W  

sprzedawc .

Cuadro de información técnica

Tensión de 
alimentación

Tipo de 
lámpara

En conformidad con todas 
las exigencias relevantes 

IP44 Resistente a salpicaduras.

 

26W
Al. 215 x An.69 x 

Este producto no es apto 
para graduar la luz.

Los productos eléctricos 
usados no deben incluirse en 
los desperdicios domésticos. 
Por favor
instalaciones a su disposición 
para un tratamiento 

Pregunte a las autoridades 
locales o a su minorista cómo 
puede reciclar.

Garantie
 
 Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise installation ou utilisation du luminaire
 

FR
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A
kapasitesi

indeksi

Moc 
znamionowa

Skutecz
tlna

Temperatura 
koloru

W k 
oddania barw

Rated 
Wattage

Lumen

Temperature

Rendering 

Puissance 
nominale

Flux lumineux

Température de 
couleur

ndice de rendu 
des couleurs

Poder 
nominal

Rendimiento 
luminoso

Temperatura 
de color

Índice de 
reproducción 

cromática

5000K

2100lm

26W

80Ra
5000K

2100lm

26W

80Ra

5000K

2100lm

26W

80Ra

5000K

2100lm

26W

80Ra

5000K

2100lm

26W

80Ra

5000K

2100lm

26W

80Ra

exposée: 150m²Max. projected area: 150m²

150

150m²

150m² 150m²

Источник света светильников 
не сменный，когда источник 
света достигает конца жизни 
вся светильник должен быть 
заменен
 в комплект входит 

ş ğ
değiştirilemez， ş ğ
ömrünün sonuna ulaş ğ
bütün armatür değiştirilir.

 

ś
wymiennygdy ź ś
osią ż
oprawa zastę

La fuente de luz de las 
luminarias no es 
reemplazable，cuando la
fuente de luz llega al final de 
la vida, se sustituye toda la 
luminaria
Bombillos  

The light source of the 
luminaires is not 
replaceable; when the light 
source reaches its end of 
life the whole luminaire shall 
be replaced

T 1 x LE
La source lumineuse de ce 
luminaire n’est pas 
remplaçable; lorsque la 
source lumineuse atteint sa 
fin de sa vie, le luminaire 
entier doit être remplacé.

210m
m

297mm

Réf:690370

Elektrikli/Elektronik ürünler 

Tesislerinin bulundugu 
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Description  Fonctionnalités du produit

 

réchauffement
pendant environ 15 secondes pour une période de “réchauffement” 
après actionnement de l’interrupteur mural.

2 règles d’or pour l’installation

2-2.5m
Le capteur fonctionne plus efficacement lorsque 
que l’on s’en approche en traversant la zone 
couverte par sa portée de détection que lorsque 
l’on s’en approche directement de face.

120°

10m
de 10 mètres (selon les conditions climatiques 
et la hauteur de montage). 

Description Bouton Fonctionnalités du produit

Réglage de
la minuterie

Tournez le bouton de la minuterie entre “-” et “+”
pour définir la durée pendant laquelle la lumière
restera allumée après chaque détection ( entre 
environ 10 secondes et 12 minutes)

Réglage du 
seuil de 
luminosité 

détection de mouvement entrainera l’allumage du 
projecteur:
1° Positionner le potentiomètre de luminosité sur la 

avant réglage. 
2° Tourner lentement le potentiomètre de luminosité vers 

approximativement au même niveau de luminosité 
chaque soir.  
Remarque : Plus le potentiomètre est proche de la 

sera détecté.  

21
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Remarque 

210m
m

297mm
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Détection des pannes
Lorsque 
l'ampoule ne 
s'allume pas 
après 
l'installation:

> Assurez-vous que tous les branchements soient faits

La lampe reste
allumée en
permanence la 
nuit

empêche toute détection éventuelle provenant du capteur.

activation.

Le détecteur 
ne cesse de 
s’activer
sans raison

zone de détection et patientez (la période de préchauffage

Le détecteur ne
fonctionne pas 
du tout.

Vérifiez que l'alimentation est en marche au niveau du 

et vérifiez les connexions électriques. Assurez-vous que les 

remplacez-la. Assurez-vous que la lampe est positionnée 
correctement dans la douille.

Le détecteur ne 
fonctionne pas 
la nuit.

Détection des pannes

La lampe 
s’active
pendant la 
journée

détecteur ne s'active pas lorsque vous entrez dans une zone 
de détection.

La couverture 
du détecteur 
est faible ou 
irrégulière fonctionnement.  

Les capteurs sont influencés par les conditions climatiques. Plus 
la température ambiante est froide plus le capteur sera efficace. 

position de tête du capteur afin de permettre un fonctionnement 
sans problème tout au long de l’année.

En cas de doutes concernant le montage ou l’utilisation de ce produit, 
consultez un électricien professionnel. 

3 4
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La zone de
détection varie 
d’un jour 

210m
m

297mm


